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(infidias mihi ftruunt) occuitantque macks.
nationes follerter excogitatas (Wsnm wen
ex noto hebraifmo, guo idem vocabulum
fed in diverfa forma poficum repeticur, ad
majorem rei gravitacem exprimendam,)
ab tngenio humano, menteque acutifima (vel
animo profundiffimo i. e. omnia quamvis
profunda atque recondita fint perfcrutan:
te). Inultimorum verborum expofitione
S. V. DoEDERLEIN jam pracivifle laetor,
atrum vero illins verborum praecedenti
um verfio an noftra facilior fir, fenfumque
magis expedicum praebeat, alii dijudicent.

Osserv. VII. ap Ps. LXXVIL, o.

Duplici mendo laborare videtur vulga-
ris hujusce verfus explicatio, altero quod
PWY vertitur armati, ex collatione radicis
arabici %3 aitraxit, quod cum DD
comjun&tum atirahere arcum,’ illum intende-
re efle voluerune lexicographi, cum tamen
i3 hebraice pwn effe debeat; altero,
Tuod
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quod hiftoria cladis tribui Ephraim illatae
huic loco minus apta eft, quoniam hic
nondum de fingulis rebus geftis in hiftoria
gentis {fuae memorabilibus poeta loquitur,
{ed de univerfa ejus indole, quod praece-
ptis “divinis parum morigeri, beneficio-
rumque dei {aepias obliti fuerint Israelicae.
Tollicur quidem prior defetus recentio-
rum interpretum opera, qui arabicum
Kwd aptare, in ordinem difponere, et in-
de inflruere aciem, in auxilium vocant.
Oritur inde melior verfio: Ephraimitae fa-
gittariorum actem infiruentes, terga verte-
yunt die proelin. Sed tamen alcerum adhuc
defiderandum reftat, {ive enim ad rem 1 Pa-
ral. VII, 21. narratam, uti Chaldaeus para-
phraftes Judaeorumque nonnulli, five ad
cladem Ephraimitis poft exitum ex Aegy-
pto illatam, cujus Num. XIX, 40. mentio
fit, uti KimcHivs et alii, five ad hiftoriam
{eriorum temporum, Jud. Xli, 1-6. rela:
tam, five denique ad triftia fara, quae to:
ta  Israelicarum gens, quamdiu tribus
B g Ephra-
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Ephraim primas partes tenuit, expertaef,
poetam hic alludere {tatuamus, inepto ta.
men loco femper hic ver{us infertus effe
videtur. Haec itaque cum in animo vol-
verem, duplex tandem {upereflfe vifa eft
ratio, difficultates hujus loci tollendi, ne-
xumque cum antecedentibus et {equenti-
bus verfibus refticuendi. Altera eft, {i vo-
cem PW2 cum arabico w3 collatam ver-
tere liceret: fimilem effe, acqualem effe, ex
| notione hujus vocis primaria: ordinare, ae:
gualiter difponere, cui cognata eft altera,
| juxta fe ponere, comparare, et intranfit
| ve: acqualem, parem effe. Simile quid fal-
| tem obfervare licet in voce W, quae iti-
dem fignificationem comparationis, et ac-

2
e B Y

; qualitatis faepius involvit, ex primaria
|\ cjusdemvi, qua ordinare, difponere figni-
’i ficat, derivandam. Neque defunt nonnul-
fsg la, quae voci etiam w3 hunc fignifica-
11?5 tum non *alienum fuiffe probare fortaffis
i poffint. Habet nimirum CASTELLVS |

ieaico Heptaglotto col. 2337 Spm-isd
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ordinatio, cum aliqua inter fe conferuntur, L
R s fidus Gemini, ©\FwmiS duae flellae |
circa Librae lances, quae omnia, ni fallor,
fignificatum aequalitatis, fimilitudinisquein-
ferunt. Haud quidemme latet, opponi pos-
| {e huic expofitioni conftruttionem, quae
| ex hoc fignificatu " ante 2% requirere Vvi-
detur: {ed in hoc etiam favet noftrae ex-
plicationi analogia vocis =W, ea enim, in
eodem fignificatu pofita, faepius cum folo
accufativo occurrit v. c. Hiob XXVIII, 17.
19. Pf. LV, 14. et Hiob XXXVI, 19. (ad
quem locum videatur i/fuftris M1CHAELIS
L verfio germanica). Haec itaque fi {equi
L liceret, verterem locum noftrum: Epbhrai-
L mitae (i. e. Israelitae, ob praecellentiam tri-

'g--a-r..r L_- e i
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bus Ephraim ejus nomine infigniti, uci
poftea faepe vocantur T 22) fimiles
funt, vel comparandi funt [agittarns, qu
terga dant die proelii (i. e. perfidi funt, ex
trita imagine, quae ver{u §7 carminis 1o-
ftri, Hof. VII, 16. fimili modo exprefla re-
currit ). Eundem fenfum, folam perfidiae
Israe-
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Israelitarum imaginem continentem, inve:

nerunt etiam S. /. DOEDERLEIN atque
DaTuivs, fed alio prorfus modo, fup-
plentes nimiram D (imilicudinis ante vocem
PWI, eamque vertentes: armati, ex ufu,
quem neque lexicographi fatis probarunt,
neque veterum interpretum in hoc loco te-
timonia confirmant.  Alcera ratio, qua
fuccurri poffe huic loco arbitrabar, eaeft,
ut communem quidem ejusdem interpreta-
tionem accipiens, vatemque vel ad fingu-
lare aliquod fattum, in hiftoria gentis re-
tatum, vel ad omnes, quas regnante tribu
Ephraim Israelitae perpeffi {unt, in bello
calamitates rupe&um habuifle ratus, lo-
cum tamen hujus ver{fus mutandum, eum-
que infra poft verfum 62 vel 64 inferen:
dum efle conjettarem.  Aptior certe colo-
co cladis hujusce mentio fieret, ubi plura
recenfentur mala, quibus deus Israclita-
rum {ub principatu tribus Ephraim inobe-
dientiam, corruptosque mores mulétave-
vat. Sed criticis deftitutus argumentis, ma-
jorem
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jorem huic conjeturae probabilitatem, ve-
rl‘it:!tff%que aliquam {peciem comparare ne-
gueo, libentique animo vel hanc vel {upe-
riorem rationem deferam, fimulac certio-
ra firmioraque, fenfumque magis expedi-
entia {e monftrabunt.

Osserv., VIIL ap Ps. LXXXVIL, 7.

Quae in prioribus hujus carminis, lau-
des Hierofolymarum canentis, verfibus oc-
currunt difficulcates, recentiorum interpre-
tum, et praefercim /uftris MicHAELIS
opera, feliciter fublatas effe, {enfumque
illorum verfuum nulla amplius obfcuritate
laborare’ arbitror, {i {ecundum ea, quae
in Bibliothecae Orientalis Parce XIL p. 191-
193 monita {unt, legamus verfu 3 H231
pro 270 et ver{u 4 M pro 2, et phra-
fin verfus 5. WY WW ex analogia formu-
larum 27 21 Pf; XII, 3. et 728 128 Deu.
XXV, 13. et "N W Efr. X, 14. vertamus:
ommiuin vel variarum diverfilimarumgue gen-
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